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Тезисы
Актуальность работы заключается в том, что многие люди, особенно жители Красноярского края, не знают истории своей Родины. Большинство жителей не знают историю Красноярского края прошлых веков, не знают о том, какие народы проживали в нём ранее, о том, как жили эти народы, чем они занимались, какую культуру имели и как общались между собой. Так как мне интересна сфера лингвистики, я решила рассказать о языках на территории Красноярского края сейчас и в прошлом. При этом 2022 год был объявлен Годом культурного наследия народов России, что усилило мой интерес к данной теме. 
Гипотеза: основной причиной исчезновения языков малых народов является сокращение численности населения.
Цель: рассказать историю национальных языков на территории Енисейской губернии и Красноярского края.
Задачи: узнать, на каких языках говорили жители Енисейской губернии; выяснить, какие языки существуют на территории Красноярского края сейчас; выявить исчезающие языки на территории Красноярского края; выявить причины исчезновения родных языков и меры по их сохранению.
Изучив большое количество информации об языках на территории Красноярского края и Енисейской губернии я смогла выполнить поставленную цель и задачи. Я выяснила, что языки на территории Енисейской губернии назывались Енисейскими, и большинство языков из этой группы исчезло, как и народы, говорящие на них. На смену этим языкам пришло большое количество других языков. Я узнала, что на территории Красноярского края используется 8 родных языков, и большинство из них на грани исчезновения. Я выявила причины исчезновения этих языков и выявила, что большинство из них сводятся к фактору малой численности населения народов. Эти данные подтверждают мою гипотезуо том,что, основной причиной исчезновения языков малых народов является сокращение численности населения.
Список использованных источников информации
Коренные народы края: от севера до юга
https://gnkk.ru/articles/korennye-narody-kraya-ot-severa-do-yuga/        11.11.22
Закон Красноярского края от 5 ноября 2015 года N 9-3816 «О родных (национальных) языках коренных малочисленных народов, проживающих на территории Красноярского края»
https://base.garant.ru/29913828/       25.11.22
Федеральный проект «Языки России» – стратегия сохранения языков малых народностей
https://scienceforum.ru/2021/article/2018027463      13.12.22

Введение
В 1708 г. по указу Петра I была создана Сибирская губерния, в состав которой вошли земли за Уралом, ранее находившиеся в ведении Сибирского приказа. Однако со временем рост численности населения Сибири привел к необходимости административных преобразований и создания новых губерний. Таким образом, в июле 1822 года по приказу Александра I была образована Енисейская губерния.
Енисейская губерния занимала второе место по площади в Российской империи. Она состояла из пяти округов: Красноярского, Енисейского, Ачинского, Минусинского и Канского. И по всем этим округам распределилось 570 161 человек. Все эти люди населяли разные пункты и земли, имели разную культуру и ценности, носили разную одежду и по-разному распределяли свой рабочий  день. Но больше всего их различали их родные языки. Они действительно различались между собой и имели разную историю образования. 
Такие языки назывались Енисейскими, потому что на них говорили жители Сибири, живущие вдоль реки Енисей. Со временем они развивались, упрощались и видоизменялись. Многие языки исчезли и на смену им пришли современные языки малых народов России. 
С языками изменялась и территория. 7 декабря 1934 года на территории бывшей Енисейской губернии образовался Красноярский край, многоязыковой и многокультурный край. Но с приходом новой исторической эпохи многие языки стали забываться и исчезать. С этой проблемой сейчас активно борются и принимают активные меры по сохранению родных языков.
Языков в истории Красноярского края и Енисейской губернии было большое количество и многое о них можно узнать. Поэтому я решила найти больше информации об Енисейских языках, о современных языках на территории Красноярского края, решении проблемы исчезновения родных языков Сибири и рассказать об этом людям.
Тема моего проекта актуальна, потому что не многие люди, проживающие в Красноярском крае, знают о разнообразии языков в своём регионе. Проект поможет расширить их знания в области лингвистики родного края.
Гипотеза: основной причиной исчезновения языков малых народов является сокращение численности населения.
Цель работы: рассказать историю национальных языков на территории Енисейской губернии и Красноярского края.
Задачи: узнать, на каких языках говорили жители Енисейской губернии; выяснить, какие языки существуют на территории Красноярского края сейчас; выявить исчезающие языки на территории Красноярского края; выявить причины исчезновения родных языков и меры по их сохранению. 
Теоретическая значимость работы заключается в том, что информация, представленная в работе, познакомит учащихся и учителей с языковой историей родного края, расширит кругозор и покажет, как важно сохранять исчезающие языки.
Практическая значимость заключается в том, что данный проект может использоваться на уроках русского и родного языка, классных часах и лекториях.
Методы: анализ информации, систематизация, сравнительный анализ.
	

	1.Языки на момент образования Енисейской губернии
[image: C:\Users\Сероля\Desktop\картинки к проекту\Паллас,_Петр-Симон.jpg]Начало изучения енисейских языков было присвоено Петру Симону Палласу, который являлся немецким естествоиспытателем и энциклопедистом, путешествовавшим по Сибири и Южной России в конце XVIII века. Именно он собрал материалы по лексикону енисейских языков, которые сейчас    являются исключительной научной ценностью.
В семью енисейских языков входит 6 языков, которые делятся на 3 близкородственные группы:
1. Ассано-коттская группа: ассанский и коттский языки;
2. Кетско-югская группа: кетский и югский языки;
3. Арино-пумпокольская группа: аринский и пумпокольский языки.                                                                         Фото №1. Пётр Симон Паллас.
Ассано-коттская группа
По некоторым данным считается, что ассанский и коттский языки были объединены в одну группу, потому что они близки друг к другу. Но говорящие на этих языках народы: котты и ассаны сами считали себя разными народностями. При том, ареалы гидронимов этих двух языков также различны. Два этих языка относятся к большой группе Южно-енисейских языков, так как  их ареал распространения приходится по южную сторону реки Енисей. Котты и Ассаны проживали в бассейне реки Кана, в верховьях Абакана, Мрассу и Кондомы в начале 17 века. Фото №2. Поселение коттов.
Но, к сожалению, котты растворились во второй половине 19 века в иноязычной среде (южносамодийской, тюркской, бурятской и русской). Ассаны же исчезли ещё раньше – в 18 веке. Поэтому ассанского и коттского языка сейчас не существует, и они считаются мёртвыми языками.
                                                                   
Кетско-югская группа
[image: C:\Users\Сероля\AppData\Local\Microsoft\Windows\INetCache\Content.Word\кетский народ.jpg]Кетский язык считается особенным, так как отличается от остальных енисейских языков. Это связано с тем, что на данный момент он ещё существует, в отличие от других языков и его родство с ними не подтверждено. Но всё же, кетский язык определён в одну группу с югским. С середины 19 века филологи и энциклопедисты стали считать, что югский язык – это сымский диалект кетского языка. Эта точка зрения существовала до 1960-х годов, пока результаты современных исследований не заставили учёных принять обратную точку зрения. Сейчас мы можем смело предположить, что эти два языка просто родственны. Эти два языка являются Северно-енисейскими, так как жили кеты и юги на северной части Енисея. Жили они в бассейне реки Кети, Васюгана, Иртыша, Томи, Ваха, на территории северной Тувы. В 17 веке югский язык исчез так же, как и ассанский и коттский. Кетский продолжает своё существование, но находится на грани исчезновения. Сегодня на нем в основномговорят в Туруханском районе Красноярского края на крайнем севере Сибири, в таких деревнях, как Келлог и Суломай.  
Фото №3. Кетский народ.

Арино-пумпокольская группа
Какое-то время учёные считали пумпокольский язык диалектом кетского языка. Эта гипотеза основалась из-за того, что название языка «пумпокольский» имело не языковой, а территориальный характер. Это означает, что название этого языка указывает на то, что соответствующее слово было записано в пумпокольской ("остяцкой") волости, а в этой волости (в верховье Кети) пумпоколы жили вперемешку с югами. И если сделать строгий отбор исконно пумпокольской лексики (с учетом отмеченного факта), то оказывается, что она более всего сближается с лексикой аринского, но не югского или кетского языков. И из этого можно сделать вывод, что пумпокольский язык близок только к аринскому языку. Два этих языка близки по наличию одинаковых слов, фонетических признаков, отличающих их от других языков, и многих других особенностей. Арины и пумпокольцы жили в верховьях реки Кети. Поэтому Арино-пумпокольская группа – вторая группа, относящаяся к южно-енисейским группам. К сожалению, эти языки тоже исчезли с лица земли, но позже, чем остальные енисейские языки – в 19 веке.
Вывод к пункту 1: на территории Енисейской губернии существовало 6 языков, называющихся Енисейскими. Они разделялились на 3 группы в соответствии с местностью, на которой проживали говорящие на этих языках народы. Из этих языков в настоящее время остался только один – кетский язык. Он находится на грани исчезновения.

2. Языки на территории современного Красноярского края
Сейчас на отдельных территориях современного Красноярского края проживают коренные малочисленные народы, разговаривающие не только на русском (официальном) языке, но и на втором языке, которым они владеют с детства, и общаются на нём, на протяжении жизни со своими родичами и своей семьёй. Такие языки называют родными или национальными. Родные языки малочисленных народов - исторически обусловленные и закрепленные в общественном сознании малочисленных народов системы знаков, служащие естественным способом человеческого общения и мыслительной деятельности, способом выражения самосознания личности, средством хранения и передачи информации и являющиеся важнейшим элементом этнической культуры малочисленных народов.
Согласно закону Красноярского края от 5 ноября 2015 года N 9-3816 «О родных (национальных) языках коренных малочисленных народов, проживающих на территории Красноярского края», к родным языкам относятся: долганский, кетский, нганасанский, ненецкий, селькупский, чулымский, эвенкийский, энецкий. Но мы разберём только нганасанский, чулымский и энецкий языки, так как носители остальных языков в основном проживают в других регионах России. 
Нганасанский языкбыл обнаружен между 1664 и 1667 годами в переводе «Отче наш», записанном Николасом Витсеном. Относится к северной группе самодийской ветви уральских языков и делится на два диалекта – авамский и вадеевский, отличия между которыми не являются существенными и не мешают взаимопониманию. Различия этих диалектов только в произношении звука j и некоторых различиях в лексике.. Проект нганасанского алфавита был опубликован в 1986 г. На основе этого алфавита функционирует молодая нганасанская письменность, представленная главным образом материалами «нганасанских страниц» окружной газеты и публикациями фольклора.
[image: J:\НАУЧНАЯ РАБОТА\картинки к проекту\нганасанский язык.jpg]Сегодня нганасанский язык используется как язык бытового общения у старшего и части среднего поколения, а также в сферах национальной культуры (фольклор, шаманские и религиозные ритуалы) и традиционных промыслов. Его роль как языка семейного общения ограничена в связи с тем, что представители младшего поколения нганасан, выросшие в национально-смешанных поселках и многие годы, проведшие в стенах школ-интернатов, обычно не владеют родным языком своих родителей или владеют им недостаточно.
                                                                                Фото №4. Нганасанский алфавит.
Народ, говорящий на этом языке – нганасаны. Сами нганасаны наверняка не знают такого названия. Сами себя они называют няа. А в дореволюционной литературе они описаны под именами: тавгийские, авамские, вадеевские самоеды или просто самоеды. Нганасаны – кочующий народ и основная территория их перемещений -  внутренние районы Таймырского полуострова от северных границ лесотундры до предгорий хребта Бырранга. В настоящее время нганасаны живут в трёх посёлках, расположенных южнее своего прежнего места проживания - Усть-Авам, Волочанка и Новая. Меньшая часть народа проживает в городах Таймырского полуострова, например, Хатанга, Норильск, Дудинка. По данным последней переписи населения, численность народа составляет около 800 человек; около 500 человек владеют нганасанским языком.
Чулымский язык был описан в 1940-1950 годах Андреем Петровичем Дульзоном во время его исследовательской деятельности на Чулыме.В настоящее время имеет два диалекта – нижнечулымский и среднечулымский. На чулымском языке говорят такие этнические группы - ячинцы, кумыши, шуйцы и камлары, которые проживали в Кузнецком уезде Томской губерниии. Они относятся к большой группе тюркских этносов. Но основной народ, говорящий на этом языке – чулымцы.
[image: J:\НАУЧНАЯ РАБОТА\картинки к проекту\chulym01.jpg]Чулымцы называют себя «тадарлар» (татары, тюрки), «йус-чоны» (‘народ с реки Чулым’),«пистиңкижилери» (‘наши люди’).Носители проживают в посёлках Белый Яр, Новошумилово, Озёрный и Тегульдет, в восточной Томской области и посёлке Пасечный в западном Красноярском крае. По данным последней переписи населения чулымско-тюркским языком как родным владели 270 человек.                              Фото №5. Чулымки.
Основная проблема в том, что чулымский язык - бесписьменный, его никогда не преподавали в школе, и хуже всего им владеют молодое поколение и люди среднего возраста. Чулымцы не поют на своем языке, не рассказывают сказок, не знают национальных обрядов и праздников, не владеют историческим фольклором. Причина этому феномену то, что в советских паспортах большинства чулымских тюрков стояла национальность "хакасы". Так как чулымскийнарод с начала 20-го века смешался с хакасским, многие чулымцы не считали себя отдельным народом. Они называли себя хакасами и поэтому не имели собственной культуры.
Энецкий язык, как и нганасанский имеет тот же период обнаружения и такую же историю появления. Так же он относится к северной группе самодийской ветви уральских языков. Делится на два диалекта – северный (тундровый) и южный (лесной). Различия между диалектами велико, поэтому взаимопонимание затруднено, а говорящие на разных диалектах даже не относят себя к  одному народу.
Название этноса энецкого языка – энцы. Их самоназвание - онаээнечео”, что в переводе с их языка «настоящие люди». Территория кочевания тундровыхэнцев - западная часть Таймырского полуострова к северу от Дудинки, лесных - восточный берег Енисея между Дудинкой и Игаркой. Ранее территория их расселения была шире, но с 17 века их стали оттеснять селькупы и ненцы. В результате уменьшения территории уменьшается и количество численности народа – 500 человек. Соседями энцев традиционно были эвенки, ненцы, селькупы. Тундровыеэнцы вплоть до настоящего времени живут в тесном контакте с нганасанами. Поэтому, по причине тесной связи с нганасанами и маленькой численности и площади, до 20 века энцы не считались отдельным народом и записывались как ненцы или нганасаны, а энецкий язык считался диалектом ненецкого.
[image: J:\НАУЧНАЯ РАБОТА\картинки к проекту\entsy4.jpg]На данный момент тундровые энцы живут в пос. Воронцово в устье Енисея, лесные — в пос. Потапово чуть выше Дудинки. Малая часть энцев живёт в Дудинке, некоторая — с нганасанами в пос. Усть-Авам и Волочанка. Численность населения на настоящее время – 237 человек. По данным последней переписи языком владеет около 100 человек.
     Фото№6. Энецкая семья.


3.Исчезающие языки на территории Красноярского края
К сожалению, многие национальные языки Красноярского края подвержены исчезновению. Исчезающие языки - языки, которые в настоящее время используются, но могут исчезнуть в ближайшее время из-за вымирания населения или смены им основного языка. Впоследствии такие языки могут стать мёртвыми, т.е. языками, не имеющими носителей.
Проблема куда шире, чем кажется, так как исчезающие языки разделяют на категории по виду риска их исчезновения. Первый вид – «неустойчивые» языки, для которых характерно то, что большее количество детей данной этнокультурной группы говорят на этом языке, но сам язык используется лишь в ограниченных сферах жизнедеятельности этноса. Второй вид -  языки, «находящиеся в опасности», где дети данной культурной группы перестали изучать язык как свой родной. Третий вид – языки, «находящиеся в серьёзной опасности» (в качестве разговорного их используют исключительно старшие поколения). Четвёртый вид – языки, переживающие критическое положение (на них разговаривают только пожилые люди). Пятый вид – языки, которые вот-вот полностью исчезнут.
Ниже представлена таблица исчезающих языков Красноярского края, в которой представленопять языков и количество людей, действительно говорящих на этих языках по данным переписей населения 1989, 2002 и 2010 годов.
	Название языка
	1989 год
	2002 год
	2010 год

	Чулымский
	120 чел.
	71 чел.
	44 чел.

	Селькупский
	136 чел.
	89 чел.
	65 чел.

	Нганасанский
	540 чел.
	406 чел.
	130 чел.

	Кетский
	537 чел.
	365 чел.
	10-20 чел.

	Энецкий
	170 чел.
	100 чел.
	40 чел.



По данным таблицы мы можем наблюдать, что у всех языков заметно снижается количество носителей. Особенно резко снизилось количество говорящих на кетском, энецком и нганасанском языке. 
Под самым большим риском исчезновения находится кетский язык, сохранившийся ещё со времён Енисейской губернии. Этот уникальный язык нуждается в особом сохранении. Он относится к пятой категории языков.Чулымский и энецкий язык имеют такое же маленькое количество носителей и их можно отнести к третьей категории. Наоборот, самое большое количество носителей имеет нганасанский язык, но количество говорящих стремительно падает, что тоже говорит о риске исчезновения языка.Нганасанский язык можно отнести ко второй категории. А селькупский язык, к сожалению, относится к четвёртой группе, так как в настоящее время на этом языке говорят только люди старше 70 лет.
Все эти языки: чулымский, селькупский, нганасанский, кетский и энецкий нуждаются в охране и сохранении, так как под удар попадает вековая культура, история  и фольклор коренных народов, которые необходимо оберегать. Ведь многообразие культуры – это одна из основных ценностей русского народа. 

3. Причины исчезновения национальных языков и меры по их сохранению
Исчезновение национальных языков – большая проблема, особенно в Красноярском крае, ведь исчезающих языков много, а численность говорящих на этих языках крайне мала. Есть множество факторов, которые угрожают существованию языка: стихийные бедствия, приводящие к гибели целых народов; специфика системы образования, которая не дает возможности детям изучать школьные предметы на родном языке; отсутствие письменности. Но языки привязаны к своим народам. Чем больше численность народа, тем больше вероятность того, что язык сохранит своё существование. Язык умирает вместе с последним носителем, и опасность грозит, прежде всего, народностям, не использующим письменность. Считается, что для того, чтобы язык сохранялся, требуется хотя бы 100 тысяч его носителей. Поэтому, основной причиной исчезновения языков можно считать малое количество населения народов, говорящих на этих языках.
Время, которое отводится для теле- и радиопередач на национальных языках, часто ограничено; для малых народов вещание на их родных языках может составлять лишь несколько часов в неделю. Книг на национальных языках издается сравнительно мало. В таких условиях многие представители других народов нашей страны начинают рассматривать свой язык как малопрестижный и не желают его изучать. Учащиеся больше внимания уделяют изучению русского или английского, так как большая часть информации, необходимой им для получения образования и будущей профессиональной деятельности, содержится именно на этих языках. Вышеперечисленные факторы приводят к тому, что численность носителей языков сокращается, а это, в свою очередь, может привести к гибели и самих языков. Однако сохранение языкового разнообразия желательно и даже необходимо. Исчезновение любого языка означает невосполнимую утрату, поскольку в языках заключен огромный объем человеческих знаний; языки являются инструментом социализации, выражения и передачи социальных и культурных традиций; они служат средством самоидентификации и представляют большую ценность для людей, говорящих на них.
Поэтому перед обществом и государством встаёт серьёзная проблема по сохранению исчезающих языков. В первую очередь сохранение языков должно обеспечить государство. Сегодня основополагающими актами, регулирующими языковую политику в отношении коренных малочисленных народов Севера, Сибири и Дальнего Востока Российской Федерации являются Конституция Российской Федерации, Конституции субъектов Российской Федерации, Закон «Об образовании» (1992/1996/2002),» Закон «О языках народов РСФСР (1991/1998), Закон «О гарантиях прав коренных малочисленных народов РФ» (1999), Концепция национальной образовательной политики Российской Федерации и ряд других федеральных и региональных нормативных документов. Конституция РФ, принятая всенародным голосованием в 1993 году, в статье 68 п. 3 подтвердила гарантию права всех ее народов на сохранение родного языка, создание условий для его изучения и развития. Закон «Об образовании» расширил число субъектов, получивших право и возможность удовлетворять свои интересы и цели в образовании, постулирует защиту национальных языков и культур.
В 2012 году издательскиий дом «ПостНаука» совместно с ведущими учеными запустил проект «Языки России» -  большую мультимедийную «энциклопедию» о языках, на которых говорят сегодня или говорили последние столетия жители России. После запуска проекта в системе национального образования произошли значительные изменения, в ряде регионов открылись дошкольные и общеобразовательные учреждения, где ввелось преподавание родных языков и культур коренных малочисленных народовне только Сибири, но и Дальнего Востока и Севера. Кроме того, увеличилось число средних и высших профессиональных педагогических учебных заведений, преподающих языки коренных малочисленных народов России.
2022 год не остался в стороне, и он был именован Годом культурного наследия народов России. Преобразования относительно коренных народов и их языков коснулись большинства многонациональных регионов страны. Преобразования произошли и в Красноярском крае. 21 марта 2022 года в общественной палате Красноярского края между учёными-практиками, педагогами и представителями общественных организаций состоялось мероприятие по решению вопроса о сохранении родных языков и культуры малых народов  и нахождению путей выхода из проблемы. 
В планах Министерства образования Красноярского края – создание учреждений дополнительного образования, школ традиционных промыслов и ремёсел, выпуск газет и радиоэфиров на родных языках, поступление книг и изданий на национальных языках в библиотеки, улучшение и распространение дистанционного обучения родным языкам для носителей, а также увеличение количества кружков и языковых гнёзд. Но если жители коренных народов не будут идти навстречу правительству, то никакой пользы от преобразований не будет. Взрослое поколение должно понимать, что все преобразования идут им во благо. Они должны принять помощь со стороны государства. И, конечно же, они должны говорить своим детям, как важно знать свой язык и должны объяснять, что владение родным языком – это не постыдно. Дети должны понимать, что владение родным языком может сохранить целую историю народа и его культуру. Если подобные действия со стороны народа будут совершаться, то польза от преобразований будет куда больше, чем есть на самом деле. 

Заключение
Выполнив исследовательскую работу, я сформулировала ряд выводов:
На территории Енисейской 
на территории Енисейской губернии. Енисейские языки были похожи друг на друга из-за тесного контакта народов, но всё же, они имели свои особенности. Множество языков вымерло, но остался один – кетский язык, находящийся на грани вымирания.
Я узнала, что в настоящее время на жители Красноярского края говорят на многих языках, но к родным относятся только 8: долганский, кетский, нганасанский, ненецкий, селькупский, чулымский, эвенкийский, энецкий. Но многие носители этих языков живут не только в Красноярском крае, но и в других регионах.
На территории Красноярского края большинство родных языков являются исчезающими. Я составила таблицу по изучению динамики говорящих на исчезающих языках и выяснила, что такими языками являются селькупский, чулымский, нганасанский и энецкий язык. К ним относится и уникальный кетский язык. Количество говорящих на этом языке в 2010 году составляло примерно 10-20 человек. На остальных языках это количество колеблется от 130 человек, говорящих на нганасанском языке, до 40 человек, говорящих на энецком языке. С годами людей, владеющих исчезающими языками, становится всё меньше и меньше. Сейчас их критически мало, что говорит о нужде в сохранении их культуры, языка и традиций.
Я выявила основные причины исчезновения родных языков и сделала вывод, что в основном они проявляются из-за человеческих факторов. Причинами могут быть – малое количество уроков по родным языкам, недостаточная квалификация учителей по родным языкам, нежелание детей изучать свой родной язык, малое количество информации в сети Интернет на исчезающих родных языках, и недостаточное число книг на таких языках. Но все эти факторы сводятся к причине недостаточного количества населения народов, поэтому моя гипотеза нашла своё подтверждение.
Сейчас правительство делает многое для сохранения исчезающих языков. Оно вводит в действие разнообразные законы, обеспечивающие права всех народов на сохранение родного языка, создание условий для его изучения и развития. Также правительство РФ предприняло социальные программы по сохранению языков. Это увеличение качества и количества книжных изданий и радиоэфиров на родных исчезающих языках, дистанционное обучение языкам и распространение таких языков в массы.
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